
TSR-W PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS TSR-W
ALUMINUM RINGS 1" X-HIGH

TSR "W" Series Rings, precisely machined from an alloy steel billet, with
tolerances held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope
securely against recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left
side of the cap, then the right side without the scope rotating. Radiused edges
and corners help prevent snagging while providing attractive appearance. Large,
clamp-nut lets you torque rings to Weaver-style or Mil-STD 1913 (Picatinny)
bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS TSR-W ALUMINUM RINGS 1" X-HIGH
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100020420
Mfr. No.: 30623
Finish: -
Height: 1.40''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 1''
Size: Extra High
Style: -
Delivery weight: 0.318kg
UPC: 071611306232

Item details

Made in USA
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TSRW Picatinny/Weaver Zielfernrohr Ringe
Sicherheitsanweisungen

Einleitung
Danke, dass du dich für die TSRW Picatinny/Weaver Zielfernrohr Ringe von TPS Products entschieden hast. Diese
Aluminiumringe sind darauf ausgelegt, dein Zielfernrohr sicher zu halten und dein Schießerlebnis zu verbessern. Um
eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und
befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig mit den Zielfernrohrringen um, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Zielfernrohrringe korrekt installiert sind, um Unfälle zu verhindern.
Überprüfe regelmäßig die Zielfernrohrringe auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte die Zielfernrohrringe außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Installationssicherheit:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation der Zielfernrohrringe entladen ist.
Verwende geeignete Werkzeuge und befolge die Installationsanweisungen genau.

Nutzungssicherheit:

Überprüfe vor jeder Nutzung die Festigkeit der Ringe, um sicherzustellen, dass sie fest sitzen.
Vermeide Überdrehen, da dies die Ringe oder das Zielfernrohr beschädigen könnte.

Lagersicherheit:

Bewahre die Zielfernrohrringe an einem trockenen Ort auf, um Korrosion zu vermeiden.
Halte sie in der Originalverpackung oder in einem schützenden Etui, wenn sie nicht verwendet werden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Wähle die geeignete Montagebasis (WeaverStyle oder MilSTD 1913).
Platziere die Zielfernrohrringe auf der Basis und achte darauf, dass die Ausrichtung korrekt ist.
Verwende die beiliegenden Schrauben, um die Ringe zu sichern, und ziehe sie gleichmäßig fest.
Richte das Zielfernrohr innerhalb der Ringe aus und passe die Positionierung an.
Ziehe zuerst die linke Seite der Kappe fest und dann die rechte Seite, um eine Drehung zu verhindern.

Nutzung:

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des Zielfernrohrabsehens.
Teste die Stabilität des Zielfernrohrs, indem du es sanft bewegst; es sollte sicher bleiben.
Überprüfe nach jeder Nutzung die Zielfernrohrringe auf Anzeichen von Abnutzung oder Lockerung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Zielfernrohrringe gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich bei den örtlichen
Abfallwirtschaftsbehörden über die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich der TSRW Picatinny/Weaver Zielfernrohr Ringe wende dich bitte an den
Hersteller oder deinen Verkaufsort für Unterstützung.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinen
TSRW Zielfernrohrringen sicherstellen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit!
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TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings by TPS Products. These aluminum rings are
designed to securely hold your scope in place, enhancing your shooting experience. To ensure safe and effective
use, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always handle the scope rings with care to avoid injury.
Ensure that the scope rings are installed correctly to prevent accidents.
Regularly inspect the scope rings for signs of wear or damage.
Keep the scope rings out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:
Ensure that the firearm is unloaded before installing the scope rings.
Use appropriate tools and follow the installation instructions closely.

Usage Safety:
Always check the tightness of the rings before each use to ensure they are secure.
Avoid overtightening, which could damage the rings or the scope.

Storage Safety:
Store the scope rings in a dry place to prevent corrosion.
Keep them in their original packaging or a protective case when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Select the appropriate mounting base (Weaverstyle or MilSTD 1913).
Place the scope rings onto the base, ensuring the alignment is correct.
Use the included screws to secure the rings, tightening them evenly.
Align the scope within the rings and adjust for proper positioning.
Tighten the left side of the cap first, then the right side to prevent rotation.

Usage:

After installation, check the alignment of the scope reticle.
Test the stability of the scope by gently moving it; it should remain secure.
After each use, inspect the scope rings for any signs of wear or loosening.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout scope rings in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check with local waste management services for
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings, please reach out to the
manufacturer or your point of purchase for assistance.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your TSRW Scope
Rings. Thank you for your attention to safety!
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Instructions de sécurité pour les anneaux de lunette
TSRW Picatinny/Weaver

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette TSRW Picatinny/Weaver de TPS Products. Ces anneaux en aluminium
sont conçus pour maintenir votre lunette en place de manière sécurisée, améliorant ainsi votre expérience de tir.
Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives de sécurité générales
Manipulez toujours les anneaux de lunette avec soin pour éviter les blessures.
Assurezvous que les anneaux de lunette sont installés correctement pour prévenir les accidents.
Inspectez régulièrement les anneaux de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez les anneaux de lunette hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Sécurité lors de l'installation:

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer les anneaux de lunette.
Utilisez des outils appropriés et suivez les instructions d'installation de près.

Sécurité lors de l'utilisation:

Vérifiez toujours le serrage des anneaux avant chaque utilisation pour garantir leur sécurité.
Évitez de trop serrer, ce qui pourrait endommager les anneaux ou la lunette.

Sécurité lors du stockage:

Rangez les anneaux de lunette dans un endroit sec pour éviter la corrosion.
Conservezles dans leur emballage d'origine ou dans un étui de protection lorsqu'ils ne sont pas utilisés.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation:

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Sélectionnez la base de montage appropriée (style Weaver ou MilSTD 1913).
Placez les anneaux de lunette sur la base, en vous assurant que l'alignement est correct.
Utilisez les vis fournies pour fixer les anneaux, en les serrant uniformément.
Alignez la lunette dans les anneaux et ajustez pour un positionnement correct.
Serrez d'abord le côté gauche du capuchon, puis le côté droit pour éviter la rotation.

Utilisation:

Après l'installation, vérifiez l'alignement du réticule de la lunette.
Testez la stabilité de la lunette en la déplaçant doucement ; elle doit rester sécurisée.
Après chaque utilisation, inspectez les anneaux de lunette pour tout signe d'usure ou de desserrage.

Instructions de mise au rebut
Disposez de tout anneau de lunette endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires. Consultez les services de gestion des déchets
locaux pour les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant les anneaux de lunette TSRW Picatinny/Weaver, veuillez contacter
le fabricant ou votre point de vente pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec vos anneaux de
lunette TSRW. Merci de votre attention à la sécurité !
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Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli per Ottiche TSRW
Picatinny/Weaver

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli per Ottiche TSRW Picatinny/Weaver di TPS Products. Questi anelli in alluminio sono
progettati per tenere saldamente il tuo mirino in posizione, migliorando la tua esperienza di tiro. Per garantire un uso
sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre gli anelli con cura per evitare infortuni.
Assicurati che gli anelli siano installati correttamente per prevenire incidenti.
Controlla regolarmente gli anelli per segni di usura o danni.
Tieni gli anelli fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza durante l'Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare gli anelli.
Usa strumenti appropriati e segui attentamente le istruzioni di installazione.

Sicurezza durante l'Uso:

Controlla sempre la tenuta degli anelli prima di ogni uso per assicurarti che siano sicuri.
Evita di stringere eccessivamente, poiché potrebbe danneggiare gli anelli o il mirino.

Sicurezza durante la Conservazione:

Conserva gli anelli in un luogo asciutto per prevenire la corrosione.
Tienili nella loro confezione originale o in un caso protettivo quando non sono in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Seleziona la base di montaggio appropriata (stile Weaver o MilSTD 1913).
Posiziona gli anelli sulla base, assicurandoti che l'allineamento sia corretto.
Usa le viti fornite per fissare gli anelli, stringendoli uniformemente.
Allinea il mirino all'interno degli anelli e regola per una corretta posizione.
Stringi prima il lato sinistro del cappuccio, poi il lato destro per prevenire rotazioni.

Uso:

Dopo l'installazione, controlla l'allineamento del reticolo del mirino.
Verifica la stabilità del mirino muovendolo delicatamente; dovrebbe rimanere sicuro.
Dopo ogni uso, ispeziona gli anelli per eventuali segni di usura o allentamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali anelli danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Controlla con i servizi locali di gestione dei rifiuti per i
metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti gli Anelli per Ottiche TSRW Picatinny/Weaver, ti preghiamo di
contattare il produttore o il tuo punto di acquisto per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con i tuoi Anelli per Ottiche
TSRW. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!
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TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings renkaat TPS Productsilta. Nämä alumiinirenkaat on
suunniteltu pitämään kiikari tukevasti paikallaan, parantaen ampumakokemustasi. Varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele renkaat aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Varmista, että renkaat on asennettu oikein onnettomuuksien estämiseksi.
Tarkista säännöllisesti renkaat kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä renkaat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä

Asennusturvallisuus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen renkaiden asentamista.
Käytä asianmukaisia työkaluja ja noudata asennusohjeita tarkasti.

Käytön turvallisuus:

Tarkista renkaiden tiukkuus ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että ne ovat turvallisesti kiinni.
Vältä liiallista kiristämistä, mikä voi vahingoittaa renkaita tai kiikaria.

Säilytysturvallisuus:

Säilytä renkaat kuivassa paikassa korroosion estämiseksi.
Pidä ne alkuperäisessä pakkauksessaan tai suojakotelossa, kun niitä ei käytetä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Valitse sopiva kiinnitysperusta (Weavertyyli tai MilSTD 1913).
Aseta renkaat perustalle varmistaen, että kohdistus on oikea.
Käytä mukana tulevia ruuveja kiinnittääksesi renkaat, kiristäen niitä tasaisesti.
Kohdista kiikari renkaiden sisällä ja säädä oikeaa asentoa varten.
Kiristä ensin vasemman puolen kansi ja sitten oikean puolen estääksesi pyörimisen.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen tarkista kiikarin ristikon kohdistus.
Testaa kiikarin vakaus liikuttamalla sitä varovasti; sen tulisi pysyä tukevasti paikallaan.
Käytön jälkeen tarkista renkaat mahdollisten kulumis tai löystymismerkkien varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet renkaat paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikallisilta jätehuoltopalveluilta oikeat
hävitysmenetelmät.

Lisätietoja Tukeen
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings renkaista, ota yhteyttä
valmistajaan tai ostopisteeseesi saadaksesi apua.



Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen TSRW Scope Rings
renkaidesi kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!
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Bezpečnostní pokyny pro kroužky TSRW
Picatinny/Weaver

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky TSRW Picatinny/Weaver od společnosti TPS Products. Tyto hliníkové kroužky
jsou navrženy tak, aby bezpečně držely váš puškohled na místě a zlepšily váš zážitek ze střelby. Aby bylo zajištěno
bezpečné a efektivní používání, prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s kroužky opatrně, abyste se vyhnuli úrazu.
Zajistěte, aby byly kroužky nainstalovány správně, aby se předešlo nehodám.
Pravidelně kontrolujte kroužky na známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte kroužky mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Bezpečnost instalace:

Zajistěte, aby byl střelný zbraň vybitý před instalací kroužků.
Používejte vhodné nástroje a pečlivě dodržujte pokyny pro instalaci.

Bezpečnost používání:

Před každým použitím vždy zkontrolujte utažení kroužků, aby byly bezpečné.
Vyhněte se přílišnému utažení, které by mohlo poškodit kroužky nebo puškohled.

Bezpečnost skladování:

Ukládejte kroužky na suchém místě, aby se předešlo korozi.
Uchovávejte je v původním obalu nebo ochranném pouzdře, když se nepoužívají.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Zajistěte, aby byla střelná zbraň vybitá a mířila na bezpečnou oblast.
Vyberte vhodnou montážní základnu (Weaver nebo MilSTD 1913).
Umístěte kroužky na základnu a ujistěte se, že je zarovnání správné.
Použijte přiložené šrouby k zajištění kroužků a utáhněte je rovnoměrně.
Zarovnejte puškohled uvnitř kroužků a upravte pro správné umístění.
Nejprve utáhněte levou stranu víčka, poté pravou stranu, abyste předešli rotaci.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte zarovnání záměrného kříže puškohledu.
Otestujte stabilitu puškohledu jemným pohybem; měl by zůstat bezpečně na místě.
Po každém použití zkontrolujte kroužky na jakékoli známky opotřebení nebo uvolnění.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované kroužky podle místních předpisů.
Nepokládejte produkt do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte s místními službami pro nakládání s odpady
správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se kroužků TSRW Picatinny/Weaver se prosím obraťte na výrobce nebo
místo nákupu pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vašich kroužků TSRW.
Děkujeme vám za pozornost k bezpečnosti!


